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INTRODUCTION

Welcome to the Lumina Hair Booster experience.
This sophisticated device is designed to elevate the 
health and vitality of your hair and scalp. By combining 
advanced red-laser technology with gentle massage 
capabilities, the Lumina Hair Booster provides a unique 
approach to hair care, promoting hair growth, 
revitalizing scalp health, and enhancing overall relaxation.

With consistent use, Lumina Hair Booster helps stimulate 
blood circulation, supports hair follicle health, and can 
reduce issues related to hair thinning and hair loss. Its 
user-friendly design and portability make it suitable for 
both home use and on-the-go treatments, allowing you 
to maintain your hair’s natural beauty with ease and 
convenience.

Key Benefits of the Lumina Hairbooster

•   Stimulates hair growth and revitalizes hair follicles
•   Reduces hair thinning and hair loss
•   Strengthens hair from the hair roots
•   Enhances scalp health and soothes irritation

Main Features

• Red laser technology for cellular rejuvenation and 
follicle stimulation

• Soft silicone massage heads for a gentle and 
effective scalp massage

• Portable, rechargeable design for convenience and 
ease of use

Lumina Hair booster brings Medical-grade
hair care technology to the comfort of your 
home, empowering you to nourish and protect 

your hair naturally.
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แนะน าและคุณสมบัติหลัก

ยินดีต้อนรับสู่ประสบกำรณ์จำก Lumina Hair Booster อุปกรณ์ล ้ำ
สมัยนี้ได้รับกำรออกแบบมำเพ่ือยกระดับสุขภำพและควำมมีชีวิตชีวำ
ของเส้นผมและหนังศีรษะของคุณ 
โดยกำรผสมผสำนเทคโนโลยีเลเซอร์สีแดงข้ันสูงเข้ำกับควำมสำมำรถใน
กำรนวดอย่ำงอ่อนโยน Lumina Hair Booster จึงสร้ำงสรรค์
แนวทำงเฉพำะตัวในกำรดูแลเส้นผม ส่งเสริมกำรเจริญเติบโตของเส้น
ผม ฟื้นฟูสุขภำพหนังศีรษะ และเพ่ิมควำมผ่อนคลำยอย่ำงง่ำยดำย

กำรใช้ Lumina Hair Booster อย่ำงสม ่ำเสมอ จะช่วยกระตุ้นกำร
ไหลเวียนของเลือด สนับสนุนสุขภำพของรูขุมขน และสำมำรถลด
ปัญหำที่เก่ียวข้องกับผมบำงและผมร่วงได้ กำรออกแบบที่เป็นมิตรต่อ
ผู้ใช้และพกพำสะดวกท ำให้เหมำะส ำหรับทั้งกำรใช้ที่บ้ำนและกำรบ ำรุง
ขณะเดินทำง ช่วยให้คุณรักษำควำมงำมตำมธรรมชำติของเส้นผมได้
อย่ำงง่ำยดำยและสะดวกสบำย

ประโยชน์ของ Lumina Hair Booster

• กระตุ้นกำรเจริญเติบโตของเส้นผมและฟื้นฟูรูขุมขน
• ลดผมบำงและหลุดร่วง
• เสริมสร้ำงเส้นผมจำกรำกผม
• เสริมสร้ำงสุขภำพหนังศีรษะและบรรเทำอำกำรระคำยเคือง

คุณสมบัติหลัก

• เทคโนโลยีเลเซอร์สีแดงเพ่ือกำรฟื้นฟูเซลล์และกระตุ้นรูขุมขน
• หัวนวดซิลิโคนนุ่มส ำหรับกำรนวดหนังศีรษะอย่ำงอ่อนโยนและมี

ประสิทธิภำพ
• ดีไซน์พกพำสะดวก ชำร์จไฟได้ เพ่ือควำมสะดวกและใช้งำนง่ำย

Lumina Hair booster น ำเสนอเทคโนโลยีดูแลเส้นผม
ระดับกำรแพทย์มำไว้ในบ้ำนของคุณ เพ่ือให้คุณสำมำรถ
บ ำรุงและปกป้องเส้นผมของคุณได้อย่ำงเป็นธรรมชำติ
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PARTS / PRODUCT AND ACCESSORIES LIST

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JOINT PROTECTOR
LASER WINDOW
MASSAGE HEAD
DETACHABLE MEDICAL GRADE SILICONE TEETH
SAFETY LABEL SERIAL NUMBER

USB CHARGING PORT

INDICATOR LIGHT

LASER POWER BUTTON

MASSAGE BUTTON

DEVICE COMPONENTS

Laser hairband:

Storage bag:

User Manual:

USB Cable:

1 UNIT

1 UNIT

1 PC

1 UNIT
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รายการส่วนประกอบและอุปกรณ์เสริม

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตัวป้องกันข้อต่อ
แผงเลเซอร์
หัวนวด
ฟนัซิลิโคนเกรดทางการแพทย์สามารถถอดได้
ฉลากความปลอดภัย หมายเลขซีเรียล

พอร์ตชาร์จ USB

ไฟแสดงสถานะ

ปุ่มเปิดปิดเลเซอร์

ปุ่มนวด

รายการอุปกรณ์

ท่ีคาดผมเลเซอร์:

ถุงผ้า:

คู่มือการใช้งาน:

สายชาจ USB-C:

1 เคร่ือง

1 ชิ้น

1 ชิ้น

1 เล่ม
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WARNINGS

Skin Sensitivity Test: Before using this device, it is 
essential to perform a skin sensitivity test.

Use as Directed: Follow the instructions in the user 
manual closely. Improper use may expose you to 
hazardous radiation.

Eye Safety Warning: NEVER shine the light directly 
into your eyes, as this could cause permanent eye 
damage. Additionally, avoid using a magnifying glass 
to focus the light, as this could also cause permanent 
eye or skin damage.

Discontinue Use if Irritation Occurs: Stop using the 
device immediately if you experience itching or 
tingling on your scalp. If symptoms persist for more 
than an hour after treatment, consult a healthcare 
professional.

Keep Device Dry: Avoid using or submerging the 
device in water, as this could cause an electrical 
hazard.

Charging Precautions: Do not use the device while 
charging to prevent potential faults or electrical risks.

Inspect for Damage: Avoid using the device if it or 
any accessories, such as the USB cable, appear 
damaged. Return it to an authorized sales or service 
center for inspection and repair.

Handle USB Cable Carefully: Avoid pulling or 
forcibly untying the USB cable during use, as this may 
cause device malfunctions or electrical hazards.

Use on Dry Hair Only: Do not use the device on 
wet hair to avoid potential hazards.

No Modifications: DO NOT MODIFY the device, as 
this could result in electrical or other hazards.

Avoid Interference Sources: Keep the device away 
from MRI environments, induction cookers, or other 
sources that may cause interference.

Unplug Before Cleaning: Always unplug the device 
from the power outlet before cleaning to prevent 
electrical hazards that could result in injury. 
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ค าเตือน

การทดสอบความไวของผิวหนัง: ก่อนใช้เคร่ืองน้ี จ าเป็นต้อง
ท าการทดสอบความไวของผิวหนังก่อน

ใช้ตามค าแนะน า :  ปฏิบั ติตามค าแนะน าในคู่มือผู้ ใ ช้อย่าง
เคร่งครัด การใช้งานท่ีไม่เหมาะสมอาจท าให้คุณได้รับรังสีอันตราย

ค าเตือนด้านความปลอดภัยต่อดวงตา : ห้ามส่องแสงเข้าตา
โดยตรง เพราะอาจท า ให้ดวงตาเสียหายถาวร นอกจากน้ี 
หลีกเล่ียงการใช้แว่นขยายเพ่ือโฟกัสแสง เพราะอาจท าให้ดวงตา
หรือผิวหนังเสียหายถาวรได้

หยุดใช้หากเกิดการระคายเคือง: หยุดใช้เครื่องทันทีหากคุณ
รู้สึกคันหรือรู้สึกเสียวซ่าท่ีหนังศีรษะ หากอาการยังคงอยู่เกินกว่า
หน่ึงช่ัวโมงหลังการรักษา ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญด้านการแพทย์

รักษาให้เครื่องแห้ง: หลีกเล่ียงการใช้หรือจุ่มเครื่องลงในน ้า 
เพราะอาจท าให้เกิดอันตรายจากไฟฟา้ได้

ข้อควรระวังในการชาร์จ: ห้ามใช้เครื่องขณะชาร์จเพ่ือป้องกัน
ความผิดพลาดหรือความเสี่ยงจากไฟฟา้ท่ีอาจเกิดข้ึน

ตรวจสอบความเสียหาย: หลีกเล่ียงการใช้เครื่องหากเครื่อง
หรืออุปกรณ์เสริม เช่น สาย USB เสียหาย ให้ส่งคืนไปยังศูนย์
จ าหน่ายหรือศูนย์บริการท่ีได้รับอนุญาตเพ่ือท าการตรวจสอบและ
ซ่อมแซม

จับสาย USB อย่างระมัดระวัง: หลีกเล่ียงการดึงหรือคลายสาย 
USB โดยใช้แรงขณะใช้งาน เน่ืองจากอาจท าให้เครื่องท างาน
ผิดปกติหรือเกิดอันตรายจากไฟฟา้ได้

ใช้กับผมแห้งเท่าน้ัน: ห้ามใช้เครื่องกับผมเปียกเพ่ือหลีกเล่ียง
อันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

ห้ามดัดแปลง: ห้ามดัดแปลงเครื่อง เน่ืองจากอาจส่งผลให้เกิด
อันตรายจากไฟฟา้หรืออันตรายอื่นๆ

หลีกเล่ียงแหล่งรบกวน: เก็บเครื่องให้ห่างจากสภาพแวดล้อม 
MRI เตาแม่เหล็กไฟฟา้ หรือแหล่งอื่นๆ ท่ีอาจท าให้เกิดสัญญาณ
รบกวน

ถอดปล๊ักก่อนท าความสะอาด : ถอดปล๊ักเคร่ืองออกจาก
เต้าเสียบทุกครั้งก่อนท าความสะอาด เพ่ือป้องกันอันตรายจาก
ไฟฟา้ท่ีอาจท าให้บาดเจ็บได้

6



CAUTIONS

Keep Out of Reach of Children and Pets: Ensure the device 
is stored in a safe place, away from children and animals.

   Avoid Moisture: Do not place or use the device in damp or 
wet locations, such as bathrooms or showers.

Keep Away from Heat Sources: Store the device away from 
heat sources, including ovens, indoor heaters, or any hot 
surfaces.

   Follow Usage Instructions: Operate the device strictly as 
directed in the instruction manual provided.

   Handle with Care: If the device is dropped or shows signs 
of malfunction—such as issues with light or massage 
functionality, or if the device casing appears cracked—contact 
customer service for repair or replacement.

   Personal Use Only: This device is intended for use by a 
single person throughout its lifespan.

CONTRAINDICATIONS / ADVERSE REACTIONS

Age Restriction: Do not use the device if you are under the age of 22.
Skin Type: The device is not recommended for individuals with 
Fitzpatrick Skin Types V and VI.
Photosensitivity: Avoid using the device if you have a medical 
condition that increases sensitivity to sunlight or artificial light, or if 
you are taking medications that cause photosensitivity.
Medical Conditions: Do not use the device if you have cancer, scalp 
skin diseases, or other medical conditions affecting the scalp.
Pregnancy and Breastfeeding: The device should not be used by 
individuals who are pregnant or breastfeeding.
Seizures or Epilepsy: Do not use the device if you have a history of 
seizures or epilepsy triggered by light. 
Severe Scalp Conditions: Avoid using if you have a severe scalp 
condition, such as psoriasis, eczema, or dermatitis, as it may worsen 
the condition.
Use of Implants or Pacemakers: Individuals with implanted electronic 
devices, such as pacemakers or metal implants near the head, should 
consult a doctor before using this device.

Adverse Reactions:
If you experience any adverse reactions, such as discomfort, skin discoloration, 
irritation, or other concerns while using this device, discontinue use immediately 
and consult your Healthcare Provider.

Rare but possible side effects may include skin irritation, bruising, contact 
burns, dizziness, nausea, and headaches. If you encounter any of these 
symptoms, stop using the device right away and contact your Healthcare 
Provider.
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ข้อควรระวัง

เก็บให้พ้นมือเด็กและสัตว์เล้ียง: โปรดเก็บอุปกรณ์ไว้ในสถานท่ีปลอดภัย 
ห่างจากเด็กและสัตว์ 

หลีกเล่ียงความชื้น: ห้ามวางหรือใช้อุปกรณ์ในสถานท่ีท่ีมีความชื้นหรือ
เปียก เช่น ห้องน ้าหรือห้องอาบน ้า

เก็บให้ห่างจากแหล่งความร้อน : เก็บอุปกรณ์ให้ห่างจากแหล่งความร้อน 
รวมถึงเตาอบ เคร่ืองท าความร้อนในร่ม หรือพ้ืนผิวร้อนใดๆ 

ปฏิบัติตามค าแนะน าในการใช้งาน: ใช้งานอุปกรณ์อย่างเคร่งครัดตาม
ค าแนะน าในคู่มือการใช้งานท่ีให้มา

 จัดการด้วยความระมัดระวัง: หากท าอุปกรณ์ตกหรือมีสัญญาณของการ
ท างานผิดปกติ เช่น มีปัญหากับการท างานของไฟหรือการนวด หรือหาก
ตัวเคร่ืองมีรอยแตกร้าว โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าเพ่ือซ่อมแซมหรือ
เปลี่ยนใหม่

ส าหรับใช้ส่วนตัวเท่านั้น: อุปกรณ์น้ีมีไว้ส าหรับบุคคลเดียวตลอดอายุการ
ใช้งาน

ข้อห้าม / ปฏิกิริยาไม่พึงประสงค์

ข้อจ ากัดด้านอายุ: ห้ามใช้เคร่ืองมือน้ีหากคุณมีอายุต ่ากวา่ 22 ปี
ประเภทผิว: ไม่แนะน าเคร่ืองมือน้ีส าหรับผู้ท่ีมีผิวประเภท Fitzpatrick V และ VI
การแพ้แสง: หลีกเลี่ยงการใช้เคร่ืองมือน้ีหากคุณมีอาการป่วยท่ีเพ่ิมความไวต่อ
แสงแดดหรือแสงประดิษฐ์ หรือหากคุณก าลังรับประทานยาท่ีท าให้เกิดการแพ้แสง
สภาวะทางการแพทย์: ห้ามใช้เคร่ืองมือน้ีหากคุณมีโรคมะเร็ง โรคผิวหนังหนังศีรษะ 
หรือสภาวะทางการแพทย์อื่นๆ ท่ีส่งผลต่อหนังศีรษะ
การตั้งครรภ์และให้นมบุตร: บุคคลท่ีต้ังครรภ์หรือให้นมบุตรไม่ควรใช้เคร่ืองมือน้ี
อาการชักหรือโรคลมบ้าหมู: ห้ามใช้เคร่ืองมือน้ีหากคุณมีประวติัอาการชักหรือโรค
ลมบ้าหมูท่ีเกิดจากแสง
สภาวะหนังศีรษะที่รุนแรง: หลีกเลี่ยงการใช้เคร่ืองมือน้ีหากคุณมีอาการหนังศีรษะท่ี
รุนแรง เช่น โรคสะเก็ดเงิน กลาก หรือผิวหนังอักเสบ เน่ืองจากอาจท าให้สภาพหนัง
ศีรษะแย่ลงได้
การใช้เคร่ืองปลูกถ่ายหรือเคร่ืองกระตุ้นหัวใจ: บุคคลท่ีฝังอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส ์เช่น 
เคร่ืองกระตุ้นหัวใจหรือโลหะท่ีฝังไว้ใกลศี้รษะ ควรปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เคร่ืองมือน้ี

อาการไม่พึงประสงค์:
หากคุณพบอาการไม่พึงประสงค์ เช่น รู้สึกไม่สบาย ผิวเปล่ียนสี ระคายเคือง หรือปัญหาอ่ืนๆ ขณะ
ใช้เครื่องมือน้ี ให้หยุดใช้ทันทีและปรึกษาผู้ให้บริการดูแลสุขภาพของคุณ

ผลข้างเคียงที่เกิดข้ึนได้น้อยแต่ก็อาจเกิดข้ึนได้ เช่น การระคายเคืองผิวหนัง รอยฟกช ้า แผลไหม้
จากการสัมผัส เวียนศีรษะ คล่ืนไส้ และปวดศีรษะ หากคุณพบอาการเหล่านี้ ให้หยุดใช้เคร่ืองมือ
ทันทีและติดต่อผู้ให้บริการดูแลสุขภาพของคุณ

8
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INTERNATIONAL HAIR LOSS CLASSIFICATION

THE NORWOOD-HAMILTON SCALE OF
MALE-PATTERN BALDNESS (FOR MEN)

LUDWIG-SAVIN CHART
(FOR WOMEN)

Fitzpatrick Skin Type Classification

Skin 
Type

Typical Features Tanning Ability

I Pale white skin; red or blond 
hair; Blue/green eyes; 
freckles

Always burn, never 
tans

II Fair skin; red or blond hair; 
blue, hazel or green eyes

Burns easily, tans with 
difficulty

III Darker white; any eye or hair 
color

Sometimes mild burn, 
gradually tans

IV Light brown skin Burns only slightly, 
tans easily

V Brown skin Rarely burns, easily 
tans darkly

VI Dark brown or black skin Never burns, always 
tans darkly very easily

Lumina Hair Booster is designed to help promote hair growth. It 
effectively treats androgenetic hair loss in men classified within 
Hamilton-Norwood stages IIa to V and in women within Ludwig-
Savin stages I-4, II-1, and II-2. The treatment is suitable for 
individuals with Fitzpatrick skin types I to IV.
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ระดับภาวะผมร่วงตามมาตรฐานสากล

ประเภท
ผิว

ลักษณะทัว่ไป
ควำมสำมำรถนกำรแทนสี
ผิว (Tanning Ability)

I ผิวขำวซีด; ผมสีแดงหรือบลอนด์; 
ตำสีฟำ้หรือเขียว; มีฝ้ำกระ

ไหม้เสมอ, ไม่เคยแทน

II ผิวขำว; ผมสีแดงหรือบลอนด์; ตำสี
ฟำ้, เฮเซล หรือ เขียว

ไหม้งำ่ย, แทนสไีด้ยำก

III ผิวขำวเข้มข้ึน; มีสีตำหรอืสผีมได้ทุก
แบบ

บำงครั้งไหมเ้ล็กนอ้ย, แทน
สีผิวได้เรื่อย ๆ 

IV ผิวสีน ้ำตำลอ่อน แทบไมไ่หม,้ แทนสีได้งำ่ย

V ผิวสีน ้ำตำล แทบไมไ่หม,้ แทนสีเข้มได้
ง่ำย

VI ผิวสีน ้ำตำลเข้มหรอืด ำ ไม่เคยไหม,้ แทนสีเข็ฒได้
ง่ำยมำก

Lumina Hair Booster สามารถช่วยกระตุ้นการเจริญเติบโตของเส้นผม Lumina Hair 
Booster ถูกออกแบบมาเพ่ือรักษาภาวะผมร่วงจากพันธุกรรม โดยเหมาะส าหรับผู้ชายท่ี
อยู่ในระดับ Hamilton-Norwood IIa-V และผู้หญิงท่ีอยู่ในระดับ Ludwig-Savin I-4, 
II-1, II-2 ท้ังน้ี การรักษาน้ีเหมาะส าหรับบุคคลท่ีมีโทนสีผิวตาม Fitzpatrick I-IV

มาตราวัด Norwood-Hamilton
ส าหรับภาวะศีรษะล้านแบบผู้ชาย

แผนภูมิ Ludwig-Savin 
ส าหรับภาวะผมร่วงในผู้หญิง

การจ าแนกประเภทสีผิวตาม Fitzpatrick



SPECIFICATIONS

Lumina Hair Booster
FG-94
<5mW
Laser Diodes Red 660-670 nm
94 pcs laser diodes
Class 3R
198 x 77 x 155 mm 
One mode for laser
One mode for massage
Detachable hair separator teeth
100-240V, 50/60Hz, 0.5A Max.
5Vdc, 1.0A
As time permits per session,
three times per week
White
Built-in battery
3.7V, 1800 mAh,6.66Wh (Lithium-ion)
USB-C
425 g

ABS + PC
Silicone
Plastic
One laser button, One massage button

5~35°C
15-90%RH
700hPa-1060hPa

-25~70°C
15-90%RH
700hPa-1060hPa

Produce name:
Model:
Light output:
Wavelength: 
LEDs:
Laser classification:
Size (L x W x H): 
Modes:

Function:
Input: 
Output: 
Treatment Time:

Color: 
Power Supply:
Battery Capacity: 
Port Type:
Weight:

Material
Main part: 
Massage prongs: 
Separator teeth: 
Buttons: 

Operating Environment
Temperature:
Humidity:
Atmosphere range:

Storage Environment
Temperature:
Humidity:
Atmosphere range:
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ข้อมูลจ าเพาะ

Lumina Hair Booster – ลูมิน่ำ แฮร์ บูสเตอร์
FG-94 – เอฟจี94
<5mW
ไดโอดเลเซอร์สีแดง 660-670 nm
94 ช้ิน
Class 3R
198 x 77 x 155 มม. 
1 โหมดส ำหรับเลเซอร์
1 โหมดส ำหรับกำรนวด
ฟนัซี่หวีสำมำรถถอดออกได้
100-240V, 50/60Hz, 0.5A สูงสุด
5Vdc, 1.0A
แนะน ำให้ใช้ 3 ครั้งต่อสัปดำห์
ตำมเวลำที่เหมำะสมในแต่ละรอบ
ขำว
แบตเตอรี่ในตัว
3.7V, 1800 mAh,6.66Wh (ลิเธียมไอออน)
USB-C
425 กรัม

พลำสติกABS + PC
ซิลิโคน
พลำสติก
1 ปุ่มเลเซอร์, 1 ปุ่มนวด

5~35°C
15-90%RH
700hPa-1060hPa

-25~70°C
15-90%RH
700hPa-1060hPa

ช่ือสินค้า:
ช่ือรุ่น:
ก าลังของแสง:
ความยาวคล่ืน:
จ านวนหลอด LEDs:
ระดับของเลเซอร์:
ขนาด (ยาว x กว้าง x สูง):
โหมดการท างาน:

การใช้งาน:
แรงดันไฟเข้า: 
แรงส่งไฟออก: 
ระยะเวลาในการบ ารุง:

ส:ี 
แหล่งจ่ายไฟ:
ความจุแบตเตอร่ี: 
ประเภทพอร์ตชารจ์:
น ้าหนัก:

วัสดุ
ช้ินส่วนหลัก: 
ปุม่นวด: 
ซ่ีหวี: 
จ านวนปุม่: 

สภาพแวดล้อมการใช้งาน
อุณหภูมิ:
ความช้ืน:
ช่วงความกดอากาศ:

สภาพแวดล้อมการจัดเก็บ
อุณหภูมิ:
ความช้ืน:
ช่วงความกดอากาศ:
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LIGHT SENSITIVITY TEST INSTRUCTIONS

1. Place the device on your inner forearm.
Position the hair band on the inner part of your 
forearm to test for any skin sensitivity.

2. Turn on the device.
Activate the device according to the user 
instructions.

3. Monitor for discomfort.
If you experience any warmth, redness, or discomfort 
while the device is in use, stop the test immediately.

4. After 5 minutes, turn off and remove the device.
Wait at least 24 hours before using the device again 
to observe your skin’s reaction.

5. Check your skin over the next 24 hours.
If you notice any redness, itchiness, or other signs of 
irritation, the hair band may not be suitable for your 
skin. 

If no reaction occurs, proceed with the device’s 

regular usage instructions.
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ค าแนะน าในการทดสอบความไวแสง

1. วางอุปกรณ์บนท่อนแขนด้านในของคุณ
วางที่คาดผมไว้ที่ส่วนในของทอ่นแขนของคณุเพ่ือทดสอบ
ความไวของผิวหนัง.

2. เปดิอุปกรณ์
เปิดใช้งานอุปกรณ์ตามค าแนะน าของผู้ใช้

3. ตรวจสอบความผิดปกติ
หากคุณรู้สึกอุ่น แดง หรือรู้สึกไม่สบายในขณะที่ใช้อุปกรณ์ ให้
หยุดการทดสอบทันที

4. หลังจากผ่านไป 5 นาที ให้ปดิอุปกรณ์และน าอุปกรณ์ออก
รออย่างน้อย 24 ชั่วโมงก่อนใช้อุปกรณ์อีกคร้ังเพ่ือสังเกต
ปฏิกิริยาของผิวหนัง

5. ตรวจสอบผิวหนังของคุณในอีก 24 ช่ัวโมงข้างหน้า 
หากคุณสังเกตเห็นอาการแดง คัน หรือสัญญาณของการ
ระคายเคืองอ่ืนๆ ที่คาดผมอาจไม่เหมาะกับผิวหนังของคณุ 

หำกไม่มีปฏิกิริยำใดๆ เกิดข้ึน ให้ปฏิบัติตำมค ำแนะน ำในกำรใช้

งำนปกติของอุปกรณ์
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HOW TO USE  Overview

Remark: A sound will be emitted when connecting 
or unplugging the charger.

Battery Charging Status
Charging: Blue light blinks.
Fully charged: Blue light stays steady.
Low battery: White light blinks.

Power Button
1. Press one second to turn on.
2. Laser activates and continues working, a sound 
will emit to remind the user every 30 seconds.
3. To turn off the device after laser treatment, 
press Power button again.

Massage Button
1. Press one second to turn on
2. Activates continuous massage until the device is 
turned off
3. Press Massage button to stops a massage 
function.

Mode:
Laser Mode: One mode for laser treatment.
Massage Modes: One mode for massage function.

15



วิธีการใช้งาน  ภำพรวม

หมายเหตุ: จะมีเสียงดังขึ้นเมื่อเสียบหรือถอดปล๊ักเคร่ืองชาร์จ

สถานะการชาร์จแบตเตอร่ี
ก าลังชาร์จ: ไฟสีน ้าเงินกะพริบ
ชาร์จเต็ม: ไฟสีน ้าเงินสว่างคงที่
แบตเตอร่ีอ่อน: ไฟสีขาวกะพริบ

ปุ่มเปิด/ปดิ 
1. กด 1 วินาทีเพ่ือเปิดเคร่ือง
2. เลเซอร์จะเปิดใช้งานและท างานต่อเนื่อง ซ่ึงจะส่งเสียงเตือน
ผู้ใช้ทุก ๆ 30 วินาที
3. หากต้องการปิดอุปกรณห์ลังการรักษาดว้ยเลเซอร์ ให้กดปุ่ม
เปิด/ปิดอีกคร้ัง.

ปุ่มนวด 
1. กด 1 วินาทีเพ่ือเปิดเคร่ือง
2. เปิดใช้งานการนวดอย่างต่อเนื่องจนกว่าจะปิดอุปกรณ์
3. กดปุ่มนวดเพ่ือหยุดฟงักช์นัการนวด

โหมด:
โหมดเลเซอร์: 1 โหมด ส าหรับการรักษาด้วยเลเซอร์
โหมดการนวด: 1 โหมด ส าหรับฟงัก์ชันการนวด

16



HOW TO USE (1/2)

Power Button

      
        

Recommendation: Use for 30 
seconds per area, with an 
alert every 30 seconds.

 

 

 

Press for 1 second to power 
on for treatment; the 

indicator light will turn on.

Laser will activate and 
continues working

a sound will emit to remind 
the user every 30 seconds.

To turn off the device after 
laser treatment, press 
Power button again.

17



วิธีการใช้งาน (1/2)

ปุม่เปดิ/ปดิ

      
        

ค าแนะน า: ใช้เป็นเวลา 30 วินาทีต่อ 
1 บริเวณท่ีต้องการกระตุ้นโดยมี
สัญญาณเตือนทุก ๆ 30 วินาที

 

 

 

กดค้ำงไว้ 1 วินำทีเพ่ือเปิดเคร่ือง
ส ำหรับกำรรักษำ

ไฟแสดงสถำนะจะสว่ำงข้ึน

เลเซอร์จะสว่ำงข้ึนเและท ำงำน
ต่อเน่ืองไม่จ ำกัดเวลำ ซึ่งจะส่งเสียง

เตือนผู้ใช้ทุก ๆ 30 วินำที

หำกต้องกำรปิดอุปกรณ์หลังกำร
รักษำด้วยเลเซอร์ ให้กดปุ่ม

เปิด/ปิดอีกคร้ัง
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HOW TO USE (2/2)

Massage Button

 

 

 

Press for 1 second to power 
on for massage function.

Activates continuous 
massage function until the 

device is turned off.

To stop the massage 
function, press massage 

button again.

        
          

        
          
PRESS AGAIN
TO TURN OFF
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วิธีการใช้งาน (2/2)

ปุม่นวด

 

 

 

กด 1 คร้ังเพ่ือเปิดใช้งำน
ฟงัก์ชันนวด

เปิดใช้งำนฟงัก์ชั่นกำรนวด
ต่อเนื่องจนกว่ำจะปิดเคร่ือง

หำกต้องกำรหยุดฟงัก์ชันนวด
ให้กดปุ่มนวดอีกคร้ังเพ่ือปิด

        
          

        
          
PRESS AGAIN
TO TURN OFF
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LABEL AND SYMBOLS

No. Symbols Description

1. Warning

2. Caution

3. Serial Number

4. WEEE

5. Degree of moisture resistance

6. Laser warning

7. Class 3R laser product

8. Laser aperture

9. Explanatory label

10. MR unsafe

11. Manual consult instructions for use

12.
Indicates the manufacturer’s batch code 
so that the batch or lot can be identified.

13. Type BF applied part

14.
Indicates a medical device that needs 
protection from light sources.

15.
Indicates a medical device that needs to 
be protected from moisture.

16. Storage temperature -25~70°C

17. Storage temperature 15-90%RH

18. Recovery

19. Symbol for “MANUFACTURER”

20. Medical device

IP22
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ฉลากและสัญลักษณ์

เลขที่ สัญลักษณ์ ค าอธิบาย

1. ค ำเตือน

2. ข้อควรระวัง

3. หมำยเลขตัวเครื่อง

4. WEEE

5. ระดับควำมต้ำนทำนต่อควำมชื้น

6. ค ำเตือนระวังเลเซอร์

7. ผลิตภัณฑ์เลเซอร์คลำส 3R

8. ระวังอันตรำยจำกกำรมองล ำแสงเลเซอร์

9. ป้ำยอธิบำย

10. อุปกรณ์ท่ีไม่สมควรเข้ำไปในพื้นท่ีมีสนำมแม่เหล็กแรงสูง

11. ค ำแนะน ำกำรใช้งำนด้วยตัวเอง

12. ระบุรหัสชุดของผู้ผลิตเพื่อท่ีจะสำมำรถระบุชุดหรือล็อตท่ีผลติได้

13. อุปกรณ์ทำงกำรแพทย์ท่ีสำมำรถสัมผัสพื้นผวิภำยนอกได้

14. อุปกรณ์ทำงกำรแพทย์ท่ีต้องได้รับกำรปกป้องจำกแหล่งก ำเนิดแสง

15.
อุปกรณ์ทำงกำรแพทย์ท่ีต้องได้รับกำรปกป้องจำกแหล่งก ำเนิด
ควำมชื้น

16. อุณหภูมิในกำรเก็บรักษำ -25~70°C

17. อุณหภูมิในกำรเก็บรักษำ 15-90%RH

18. สำมำรถกู้คืนหรือหมุนเวียน

19. สัญลักษณ์ส ำหรับ “ผู้ผลิต”

20. เครื่องมือทำงกำรแพทย์

IP22
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MAINTENANCE AND CLEANING

Cleaning Instructions

 Ensure the device is powered 
off and unplugged before 

cleaning.

 Wipe the device and 
massage heads with a soft, 

damp cloth.

 Do not submerge the 
device in water or use 

harsh chemicals for 
cleaning.

 Store the device in the 
storage bag or original 

packaging in an environment 
with temperature of 
-25~70°C, humidity of 

15-90%RH and atmospheric 
pressure of 70kPa-106kPa. 

23



การบ ารุงรักษาและการท าความสะอาด

ค าแนะน าในการท าความสะอาด

 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำปิดอุปกรณ์และ
ถอดปลั๊กออกก่อนท ำควำมสะอำด

 เช็ดอุปกรณ์และหัวนวดด้วย
ผ้ำชุบน ้ำหมำด

 ห้ำมจุ่มอุปกรณ์ลงในน ้ำหรือใช้
สำรเคมีรุนแรงในกำรท ำควำม

สะอำด

 เก็บรักษำอุปกรณ์ในถุงผ้ำหรือ
บรรจุภัณฑ์เดิม โดยมี

สภำพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิ
-25~70°C ควำมชื้น 15-90%RH 
และควำมดันบรรยำกำศ 70kPa-

106kPa
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TROUBLESHOOTING

25

Disposal of Electrical and Electronic Equipment Waste (E-waste)
Follow local e-waste regulations when disposing of this device. 
To find a proper recycling or disposal program in your area, 
search online for “E-waste recycling or disposal”.
You can also contact your local waste management department 
in your city directly for specific policies and guidelines.

Essential Performance
The device’s core functions—including powering on and off, 
button operation, treatment lights, charging, and overvoltage 
protection—are designed to function normally and reliably 
under intended usage conditions.

During use, the 
main unit dose 
not shut off

Problem Possible Cause Solution

Device won't 
turn on

Battery is 
depleted

Recharge 
the battery 
fully

Red light 
isn't working

Power button Check and 
press the 
Power button 

Massage feels 
too weak

Battery is low 
or intensity 
set low

Recharge or 
adjust massage 
settings

During use, the 
main unit shut off 
before the end 
of treatment time

Battery is depleted Recharge the 
battery fully

Battery is low Recharge the 
device
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ประสิทธิภาพหลกั
ฟงัก์ชันหลักของอุปกรณ์ รวมถึงการเปิด-ปิดเครื่อง การกดปุ่ม 
การท างานของแสงส าหรับการรักษา การชาร์จ และระบบป้องกัน
แรงดันไฟฟา้เกิน ถูกออกแบบมาให้ท างานได้ตามปกติและเช่ือถือ
ได้ภายใต้สภาพการใช้งานท่ีก าหนด

การก าจัดขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอเิล็กทรอนิกส์ (E-waste)
โปรดปฏิบัติตามกฎระเบียบในท้องถ่ินเก่ียวกับการก าจัดขยะอเิล็กทรอนิกส์ 
(E-waste) เม่ือต้องการท้ิงอุปกรณ์น้ี
หากต้องการค้นหาโปรแกรมการรีไซเคิลหรอืก าจดัท่ีเหมาะสมในพ้ืนท่ีของ
คุณ สามารถค้นหาทางออนไลน์โดยใช้ค าวา่ "E-waste recycling or 
disposal"
คุณยังสามารถติดต่อหน่วยงานจดัการขยะในพ้ืนท่ีของคุณโดยตรง เพ่ือ
สอบถามนโยบายและแนวทางปฏิบติัเฉพาะส าหรบัการก าจดัอปุกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์

ปัญหา สาเหตุที่เป็นไปได้ แนวทางการแกป้ัญหา

อุปกรณ์เปิดไม่ติด แบตเตอรี่
อาจจะหมด

ชาร์จแบตเตอรี่
ให้เต็ม

เลเซอร์ไม่ท างาน ปุ่มเปิด/ปิด ตรวจสอบและ
กดปุ่มเปิด/ปิด

รู้สึกหัวนวด 
นวดไม่แรง

แบตเตอร่ีอาจจะ
ใกล้หมด

ชาร์จแบตเตอรี่และ
ลองใช้อีกครั้ง

ระหว่างการใช้งาน 
ตัวเครื่องปิดเอง
ก่อนครบเวลา

ระหว่างการใช้งาน 
ตัวเครื่องไม่ปิดเอง
หลังครบเวลา

แบตเตอรี่
อาจจะหมด

ชาร์จแบตเตอรี่
ให้เต็ม

แบตเตอรี่ต ่า ชาร์จแบตเตอรี่
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Safety Requirements
The Lumina Hair Booster is an internal power device 
with type BF applied. It complies with Medical Electrical 
Safety Standards (IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 
60601-1-2, IEC TS 60601-4-2, IEC 60825-1).  

EMC Requirements
The Lumina Hair Booster has also complied with Medical EMC Standard (IEC 
60601-1-2).

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emissions

The Lumina Hair Booster is intended for use in the electromagnetic environment 

specified below. The customer or the user of the Lumina Hair Booster should ensure 

that it is used in such an environment.

Emissions Compliance Electromagnetic environment-- guidance

RF emissions

CISPR 11

Group 1 The Lumina Hair Booster uses LED energy 

only for its internal function. Therefore, its RF 

emissions are very low and are not likely to 

cause any interference in nearby electronic 

equipment.

RF emissions

CISPR 11

Class B The Lumina Hair Booster is suitable for use in 

all establishments, including domestic 

establishments and those directly connected 

to the public low-voltage power supply 

network that supplies buildings used for 

domestic purposes.

Harmonic

emissions

IEC 61000-3-2

Class A

Voltage

fluctuations/

flicker 

emissions

IEC 61000-3-3

Pass
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity

The Lumina Hair Booster is intended for use in the electromagnetic environment 

specified below. The customer or the user of the Lumina Hair Booster should ensure that 

it is used in such an environment.

Immunity test IEC 60601 test 

level

Compliance 

level

Electromagnetic 

environment

--guidance

Electrostatic

discharge 

(ESD)

IEC 61000-4-2

±8 kV contact

±2KV, ±4KV, 

±8KV, ±15KV air

±8 kV contact

±2KV, ±4KV, 

±8KV, ±15KV air

Floors should be wood, 

concrete or ceramic tile. If 

floors are covered with 

synthetic material, the 

relative humidity should be 

at least 30 %.

Electrical fast

transient/burs

t

IEC 61000-4-4

±2 kV 

100 kHz 

repetition 

frequency

±2 kV 100 kHz 

repetition 

frequency

Mains power quality should 

be that of a HOME 

ENVIRONMENT

Surge

IEC 61000-4-5

± 0.5 kV, ± 1 kV 

Line-to-line

± 0.5 kV, ± 1 kV 

Line-to-line

Mains power quality should 

be that of a HOME 

ENVIRONMENT

Voltage dips,

short

interruptions 

and

voltage

variations

on power 

supply

input lines

IEC 61000-4-

11

0 % UT; 0,5 cycle

(At 0°, 45°, 90°, 

135°, 180°, 225°, 

270° and 315°) 

0 % UT; 1 cycle

and

70 % UT; 25/30 

cycles (Single 

phase: at 0°)

0 % UT; 250/300 

cycle

0 % UT; 0,5 

cycle

(At 0°, 45°, 90°, 

135°, 180°, 

225°, 270° and 

315°) 

0 % UT; 1 cycle

and

70 % UT; 25/30 

cycles (Single 

phase: at 0°)

0 % UT; 250/300 

cycle

Mains power quality should 

be a HOME ENVIRONMENT. 

If the user of the Lumina 

Hair Booster requires 

continued operation during 

power mains interruptions, 

it is recommended that the 

Lumina Hair Booster be 

powered from an 

uninterruptible power 

supply or a battery.

Power 

frequency

(50/60 Hz)

magnetic field

IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Power frequency magnetic 

fields should be at levels 

characteristic of a HOME 

ENVIRONMENT

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity

The Lumina Hair Booster is intended for use in the electromagnetic environment specified 

below. The customer or the user of the Lumina Hair Booster should assure that it is used in 

such an environment.

Immunity test IEC 60601

test level

Compliance

level

Electromagnetic environment 

– guidance

Conducted

RF

IEC

61000-4-6

Radiated RF

IEC

61000-4-3

3 Vrms

0.15 MHz and 80 MHz

6 Vrms

in ISM and amateur

radio bands between

0.15 MHz and 80 MHz

10 V/m

80 MHz to 2.7GHz

80 % AM at 1 kHz

3 Vrms

0.15 MHz and 80 

MHz

6 Vrms

in ISM and 

amateur

radio bands 

between

0.15 MHz and 80 

MHz

10 V/m

80 MHz to 2.7GHz

80 % AM at 1 kHz

Portable and mobile RF 

communications equipment 

should be used no closer to any 

part of the Lumina Hair Booster, 

including cables, than the 

recommended separation 

distance calculated from the 

equation applicable to the 

frequency of the transmitter. 

Recommended separation 

distance

Where P is the maximum 

output power rating of the 

transmitter in watts (W) 

according to the transmitter 

manufacturer and d is the 

recommended separation 

Distance in meters (m). 

Field strengths from fixed RF 

transmitters, as determined by 

an electromagnetic site survey, 

a should be less than the 

compliance level in each 

frequency range. b

Interference may occur in the 

vicinity of Equipment marked 

with the following symbol:
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity (2)

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 

affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

a. Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 

telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 

broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic 

environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be 

considered. If the measured field strength in the location in which the Lumina Hair Booster is 

used exceeds the applicable RF compliance level above, the Lumina Hair Booster should be 

observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional 

measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the Lumina Hair Booster.

b. Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 10 V/m.

Table - Test specifications for ENCLOSURE PORT IMMUNITY to RF wireless 

communications equipment

Test Frequency 

(MHz)
Band (MHz) Service Modulation

Immunity Test Level 

(V/m)

385 380-390 TETRA 400 Pulse modulation 

18 Hz

27

450 430-470 GMRS  460, FRS 460 FM ±5 KHz

deviation 1KHz 

sine

28

710 704-787 LTE 13, 17 Band Pulse modulation 

217 Hz

9

745

780

810 800-960 G S M  8 0 0 / 9 0 0 ,  TETRA  

800, iDEN 820, CDMA

850, LTE 5 Band

Pulse modulation 

18 Hz

28

870

930

1720 1700-1990 GSM 1800, CDMA 1900, 

GSM 1900, DECT, LTE 1, 

3, 4, 25 Band, UMTS

Pulse modulation 

217 Hz

28

1845

1970

2450 2400-2570 Bluetooth, WLAN 802.1 

1 b/g/n, RFID 2450, LTE 

7 Band

Pulse modulation 

217 Hz

28

5240 5100-5800 WLAN 802.11 a/n Pulse modulation 

217 Hz

9

5500

5785
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Biocompatibility Requirements

The user indirect contacting material used for the 

sensing catheter component of the device is 

biocompatible for its intended use. Complies with 

biocompatibility standards ISO 10993-5:2009 

(Cytotoxicity), ISO10993-23: 2021 (Irritation) and ISO 

10993-10: 2021 (Sensitization).
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ข้อก าหนดด้านความปลอดภัย
Lumina Hair Booster เป็นอุปกรณ์ท่ีใช้พลังงานภายในและมีการใช้งานประเภท BF 
โดยเป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยทางการแพทย์ (IEC 60601-1, IEC 60601-
1-11, IEC 60601-1-2, IEC TS 60601-4-2, IEC 60825-1)

ข้อก าหนดด้าน EMC
Lumina Hair Booster ยังเป็นไปตามมาตรฐาน EMC ทางการแพทย์ (IEC 60601-1-2)

แนวทางและค าประกาศของผู้ผลิต – การปล่อยคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า

Lumina Hair Booster ได้รับกำรออกแบบให้ใช้ในสภำพแวดล้อมทำงแม่เหล็กไฟฟ้ำที่ระบไุว้ด้ำนล่ำง 

ลูกค้ำหรือผู้ใช้ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่ำใชอุ้ปกรณ์ในสภำพแวดล้อมที่เหมำะสม

ประเภทการปล่อย

คลื่น

การปฏิบัติตาม

ข้อก าหนด
ค าแนะน าด้านสภาพแวดล้อมแม่เหล็กไฟฟ้า

กำรปล่อยคลื่น RF 

(CISPR 11)

กลุ่ม 1 อุปกรณ์ใช้พลังงำนจำก LED ส ำหรับกำรท ำงำนภำยใน

เท่ำนั้น กำรปล่อยคลื่น RF มีระดับต ่ำมำกและไม่นำ่จะ

ก่อให้เกิดกำรรบกวนอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ใกล้เคียง

กำรปล่อยคลื่น RF 

(CISPR 11)

ระดับ B เหมำะส ำหรับใช้ในทุกสถำนประกอบกำร รวมถึงที่อยู่

อำศัยและสถำนที่ที่เชื่อมต่อกับโครงข่ำยไฟฟำ้ก ำลังต ่ำ

สำธำรณะกำรปล่อยคลื่นฮำร์

มอนิก (IEC 61000-

3-2)

ระดับ A

แรงดันไฟฟ้ำ/กำร

กะพริบ (IEC 

61000-3-3)

ผ่ำนกำรทดสอบ
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แนวทางและค าประกาศของผู้ผลิต – การปล่อยคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า

Lumina Hair Booster ได้รับกำรออกแบบให้ใช้ในสภำพแวดล้อมทำงแม่เหล็กไฟฟ้ำที่ระบุไว้ด้ำนล่ำง ลูกค้ำหรือผู้ใช้ควร

ตรวจสอบให้แน่ใจว่ำใช้อุปกรณ์ในสภำพแวดล้อมที่เหมำะสม
การทดสอบ

ภูมิคุ้มกัน

ระดับทดสอบตาม IEC 

60601

ระดับที่ปฏิบัติตาม ค าแนะน าเก่ียวกับสภาพแวดล้อม

แม่เหล็กไฟฟ้า

กำรคำยประจุไฟฟ้ำ

สถิต (IEC 61000-
4-2)

±8 kV สัมผัส, ±2KV, 

±4KV, ±8KV, ±15KV 
อำกำศ

±8 kV สัมผัส, ±2KV, 

±4KV, ±8KV, 
±15KV อำกำศ

พ้ืนควรเปน็ไม,้ คอนกรีต หรือ

กระเบื้องเซรำมิก หำกใช้วัสดุ
สังเครำะห์ ควำมช้ืนสัมพัทธ์ควรไม่

น้อยกว่ำ 30%

กำรเกิดสัญญำณ

รบกวนแบบรวดเร็ว
(IEC 61000-4-4)

±2 kV ควำมถ่ีซ ้ำ 100

kHz

±2 kV ควำมถ่ีซ ้ำ

100 kHz

คุณภำพไฟฟ้ำควรเป็นไปตำม

มำตรฐำนของบ้ำนเรือน

กำรรบกวนจำก

สัญญำณ Surge 
(IEC 61000-4-5)

±0.5 kV, ±1 kV ±0.5 kV, ±1 kV คุณภำพไฟฟ้ำควรเป็นไปตำม

มำตรฐำนของบ้ำนเรือน

กำรตกช่ัวครำวของ

แรงดันไฟฟ้ำ (IEC 
61000-4-11)

0 % UT; 0,5 cycle

(ที ่0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° and 

315°) 

0 % UT; 1 cycle
และ

70 % UT; 25/30 

cycles (ระบบไฟฟ้ำ 1

เฟส: at 0°)

0 % UT; 250/300 

cycle

0 % UT; 0,5 cycle

(ที ่ 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 

270° and 315°) 

0 % UT; 1 cycle
และ

70 % UT; 25/30 

cycles (ระบบไฟฟ้ำ

1 เฟส: at 0°)

0 % UT; 250/300 

cycle

หำกต้องกำรให้ท ำงำนต่อเนื่อง

ระหว่ำงไฟดับ ควรใช้เคร่ืองส ำรองไฟ 
(UPS) หรือแบตเตอร่ี

สนำมแม่เหลก็

ควำมถ่ีไฟฟ้ำ (IEC 
61000-4-8)

30 A/m 30 A/m สนำมแม่เหลก็ควรอยู่ในระดับที่

เหมำะสมกับกำรใช้งำนในบ้ำนเรือน

หมายเหต:ุ UT คือแรงดันไฟฟ้ำกระแสสลับของแหล่งจ่ำยหลักก่อนกำรใช้ระดับกำรทดสอบ
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แนวทางและค าประกาศของผู้ผลิต – ภูมิคุ้มกันแม่เหล็กไฟฟ้าเพิ่มเติม

เครื่อง Lumina Hair Booster ถูกออกแบบให้ใชใ้นสภำพแวดล้อมทำงแมเ่หล็กไฟฟ้ำทีร่ะบุไวด้้ำนล่ำง ผู้ใช้หรือผู้

ซ้ือต้องมั่นใจว่ำอุปกรณ์ถูกใชง้ำนในสภำพแวดล้อมดังกล่ำว

การทดสอบ

ภูมิคุ้มกัน

ระดับทดสอบตาม IEC 

60601

ระดับที่ปฏิบัติตาม ค าแนะน าเกี่ยวกับสภาพแวดล้อม

แม่เหล็กไฟฟ้า

การน าสัญญาณ 

RF

มำตรฐำน: IEC 

61000-4-6

การแพร่กระจาย

คลื่น RF

มำตรฐำน: IEC 

61000-4-3

3 Vrms ในช่วงควำมถี่ 

0.15 MHz ถึง 80 MHz

6 Vrms ในช่วงคลื่น

ควำมถี่ของอุตสำหกรรม 

วิทยุสมัครเล่น และ

กำรแพทย์ (ISM) ระหว่ำง 

0.15 MHz ถึง 80 MHz

10 V/m ในช่วงควำมถี่ 

80 MHz ถึง 2.7 GHz 

โดยมีกำรมอดูเลต AM 

80% ที่ 1 kHz

3 Vrms ในช่วงควำมถี่

0.15 MHz ถึง 80 

MHz

6 Vrms ในช่วงคลื่น

ควำมถี่ของ

อุตสำหกรรม วิทยุ

สมัครเล่น และ

กำรแพทย์ (ISM) 

ระหว่ำง 0.15 MHz 

ถึง 80 MHz

10 V/m ในช่วงควำมถี่

80 MHz ถึง 2.7 GHz 

โดยมีกำรมอดูเลต AM 

80% ที่ 1 kHz

อุปกรณ์สื่อสำร RF แบบพกพำและ

เคลื่อนที่ ควรใช้ในระยะห่ำงจำก

อุปกรณ์ Lumina Hair Booster 

รวมถึงสำยเคเบิล ตำมระยะที่แนะน ำ

ซ่ึงค ำนวณจำกสมกำรที่ใชก้ับควำมถี่

ของเครื่องส่งสัญญำณนั้น ๆ

ค่ำควำมแรงของสนำมแม่เหล็กไฟฟำ้ที่

ปล่อยออกมำจำกเครื่องส่ง RF แบบ

ติดต้ังถำวร ต้องมีค่ำต ่ำกว่ำระดับ

ควำมสอดคล้องของแต่ละช่วงควำมถี่

อำจเกิดสัญญำณรบกวนขึน้ใกล้

อุปกรณ์ที่มีเครื่องหมำยต่อไปนี้
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ค าแนะน าและประกาศของผู้ผลิต – ความทนทานต่อสัญญาณรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า (2)

หมายเหตุ 1: ที่ควำมถี่ 80 MHz และ 800 MHz ให้ใช้ช่วงควำมถี่ทีสู่งกวำ่

หมายเหตุ 2: แนวทำงเหล่ำนี้อำจใช้ไมไ่ดก้ับทุกสถำนกำรณ์ เนื่องจำกกำรแพรก่ระจำยของคลื่นแมเ่หล็กไฟฟำ้ถูกส่งผล

กระทบจำกกำรดดูซับและกำรสะท้อนของโครงสร้ำง วัตถุ และผู้คน
a. ควำมเข้มของสนำมแม่เหล็กไฟฟำ้จำกเครื่องส่งสัญญำณประจ ำที่ เช่น สถำนีฐำนของโทรศัพท์มือถอื/โทรศัพท์ไรส้ำย 
วิทยุสื่อสำรสมัครเล่น วิทยุกระจำยเสียง AM และ FM และสถำนีโทรทัศน์ ไม่สำมำรถค ำนวณค่ำทำงทฤษฎีไดอ้ย่ำงแมน่ย ำ 
ดังนั้นจึงควรพจิำรณำกำรส ำรวจสนำมแม่เหล็กไฟฟ้ำเพื่อประเมนิสภำพแวดล้อมทำงแม่เหล็กไฟฟ้ำ หำกค่ำควำมเข้มของ
สนำมแม่เหล็กที่วัดไดใ้นบริเวณที่ใช ้Lumina Hair Booster สูงกว่ำระดับควำมเข้ำกนัไดข้องคลื่นควำมถีว่ิทยุที่ก ำหนด 
ควรสังเกตกำรท ำงำนของอปุกรณ์เพื่อยืนยันกำรท ำงำนปกต ิหำกพบควำมผิดปกติ อำจต้องด ำเนนิมำตรกำรเพิ่มเติม เช่น 
กำรปรับทิศทำงหรือย้ำยต ำแหน่งของ Lumina Hair Booster
b. ในช่วงควำมถี่ 150 kHz ถึง 80 MHz ควำมเข้มของสนำมแม่เหล็กไฟฟ้ำควรมคี่ำน้อยกวำ่ 10 V/m

ตาราง - ข้อก ำหนดกำรทดสอบส ำหรับควำมทนทำนของพอร์ตตัวเครื่องต่ออุปกรณ์สื่อสำรไร้สำย RF

ความถ่ีของอุปกรณ์ส่ง

สัญญาณ (MHz)

ช่วงความถ่ี 

(MHz)
ประเภทของอุปกรณ์สื่อสาร การปรับคลื่น

ความเข้มสนามแม่เหล็ก

ไฟฟ้า (V/m)

385 380-390 TETRA 400 กำรปรับคลื่นพัลส์ 18 Hz 27

450 430-470 GMRS  460, FRS 460 ควำมเบี่ยงเบน FM ±5 

KHz คลื่นไซน์ 1KHz

28

710 704-787 LTE 13, 17 Band กำรปรับคลื่นพัลส์ 217 

Hz

9

745

780

810 800-960 GSM 800 /900 ,  TETRA  

800, iDEN 820, CDMA

850, LTE 5 Band

กำรปรับคลื่นพัลส์ 18 Hz 28

870

930

1720 1700-1990 GSM 1800, CDMA 1900, 

GSM 1900, DECT, LTE 1, 3, 

4, 25 Band, UMTS

กำรปรับคลื่นพัลส์ 217 

Hz

28

1845

1970

2450 2400-2570 Bluetooth, WLAN 802.1 1 

b/g/n, RFID 2450, LTE 7 

Band

กำรปรับคลื่นพัลส์  217 

Hz

28

5240 5100-5800 WLAN 802.11 a/n กำรปรับคลื่นพัลส์  217 

Hz

9

5500

5785



ข้อก ำหนดดำ้นควำมปลอดภยั, EMC และควำมเขำ้กนัไดท้ำงชวีภำพ (5)
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ข้อก าหนดด้านความเข้ากันได้ทางชีวภาพ

วัสดุที่สัมผัสทางอ้อมกับผู้ใช้ซ่ึงใช้ในองค์ประกอบของสายสวน

ตรวจจับของอุปกรณ์ มีความเข้ ากัน ได้ทางชีวภาพตาม

วัตถุประสงค์การใช้งาน สอดคล้องกับมาตรฐานความเข้ากันได้

ทางชีวภาพ ISO 10993-5:2009 (ความเป็นพิษต่อเซลล์), ISO 

10993-23:2021 (การระคายเคือง) และ ISO 10993-10:2021 

(การกระตุ้นภูมิแพ้)



WARRANTY

Warranty: one year

If the device is not damaged within the scope of 
the allowed warranty, the warranty will be invalid. 
Any services to these devices shall be provided 
only by a Service Technician certified by MEDISOFT 
CO., LTD.

Manufacturer Information

Company Name: Shenzhen Kaiyan Medical Equipment 
Co., Ltd
Address: Building#3 and Building#5, 40th of Fuxin 
Street, Huaide Community, Fuyong Town, Baoan 
District, Shenzhen, Guangdong 518103,China 
TEL: +86 0755-8212 9361
Fax: +86 0755-2502 4651

Imported and distributed by

Company Name: MEDISOFT Co., Ltd
Address: 48/142 Soi Nawamin 157, Nuanchan, Buengkum, 
Bangkok 10240 Thailand
TEL: +66 94-219-9992, +66 89-812-9000
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การรับประกัน

การรับประกัน: 1 ปี

หากอุปกรณ์ไม่ได้รับความเสียหายภายในขอบเขตการรับประกันที่

อนุญาต การรับประกันจะถือเป็นโมฆะ บริการใดๆ ต่ออุปกรณ์

เหล่านี้จะต้องให้บริการโดยชา่งบริการทีไ่ด้รับการรับรองจาก 

MEDISOFT CO., LTD เท่านั้น

ข้อมูลผู้ผลิต

ชื่อบริษัท: Shenzhen Kaiyan Medical Equipment Co., Ltd
ที่อยู่: อาคารหมายเลข 3 และอาคารหมายเลข 5 เลขที่ 40 ถนน 
Fuxin ชุมชน Huaide เมือง Fuyong เขต Baoan เซินเจ้ิน 
กวางตุ้ง 518103 ประเทศจีน
โทรศัพท์: +86 0755-8212 9361
แฟกซ์: +86 0755-2502 4651

น าเข้าและจัดจ าหนา่ยโดย

ชื่อบริษัท: บริษัท เมดิซอฟต์ จ ากัด
ที่อยู่: 48/142 ซอย นวมินทร์ 157 แขวง นวลจันทร์ เขต บึงกุ่ม 
กรุงเทพมหานคร 10240 ประเทศไทย 
โทรศัพท์: +66 94-219-9992, +66 89-812-9000
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